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Da-Yeh University, Taiwan 
2024 – 2025 International Student Admission Handbook 

Guide to Applying for the Master’s Program of Business Administration 

1. When to Apply 
Fall Semester: From April 1 to July 26, 2024  
Spring Semester: From September 30 to December 27, 2024  
 
2. How to Apply 
Please go to DYU International Students Online Application System for application 
https://eis.dyu.edu.tw/is/ 
 
3. Who can Apply 
  See Note1 
 
4.Language Proficiency Requirements 
Suggested certificates of language proficiency are described below: 
1. Applicants who are native speakers of the English language or graduated from a school where 
English is the language of instruction. 
2. Applicants who have achieved CEFR A2 The Common European Framework of Reference for 
Language s) or above or other English tests at the same level or above 
*R.O.C. (Taiwan) Embassies and Missions Abroad may request applicants to submit a language 
certificate to apply for VISA. Please check with local embassies for relevant rules to complete the 
VISA application. 
 
5. Application Required Documents 
(1) A copy of the original official diploma of the highest education and an official transcript of 
academic record English are stamped by the original graduation school. 
(2) Certificate of Language Proficiency (Please see “Language Proficiency Requirement“). 
(3) A declaration form: The form will be automatically produced upon completing the application 
online. 
(4) Statement of purpose (Study Plan). 
(5) Passport electronic file. 
(6) Personal photo electronic file. 
 
6. Length of Study: 1 - 4 years 
 

https://eis.dyu.edu.tw/is/
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7. Admission Quota: 33 
 
8. Application fee: Free 
Note1  
A. A person of foreign nationality who has never held the Republic of China (“R.O.C.”) nationality 

and who does not have overseas Chinese student status at the time of their application is 
permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with the 
‘Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan’. 

B. A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate 
past has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for 
admission to an educational institution, in accordance with these Regulations. However, a 
person who plans to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese 
medicine must have resided overseas continuously for at least eight years. 
Ø A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have 

never had a household registration in Taiwan. 
Ø A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no 

longer does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality 
with the approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before 
making their application. 

Ø The person referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously 
undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a 
placement by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the 
current academic year. 

C. A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study 
in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has 
never had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set 
out in the preceding two paragraphs if the competent education administrative authority 
approves. 

D. The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the 
starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period. 

E. The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland 
Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an 
international student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar 
year. When calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or final 
year of the period is not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final 
year must not exceed 120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is not subject 
to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in a 
particular year if the person has documentary proof that they: 

https://edu.law.moe.gov.tw/EngLawContent.aspx?lan=E&id=20420
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Ø Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs 
Council or a technical professional training program accredited by the Ministry of 
Education; 

Ø spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a 
Chinese language center at a university or tertiary college that has Ministry of Education 
approval to recruit students overseas; 

Ø spent a total period of fewer than two years in Taiwan as an exchange student; or 
Ø spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to 

Taiwan to undertake with the approval of the designated central competent authority; 
F. A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their 

R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these 
Regulations may apply for admission as an international student in accordance with the 
provisions in place before the amendment and is not subject to the restrictions set out in 
Paragraph 2. 

 
G. An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or 

Macao, who has never had a household registration in Taiwan, and who at the time of their 
application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least 
six years may apply for admission in accordance with the provisions of these Regulations. 
However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine, 
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years. 

H. The term “resided [ …] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not 
spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction 
does not apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in 
Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in 
Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period of continuous residence 
referred to in the previous paragraph. 

I. A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has 
never had a household registration in Taiwan, and who at the time of their application has 
resided overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational 
institution, in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who 
plans to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine 
must have resided overseas continuously for at least eight years. 

J. The term “resided [ …] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not 
spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction 
does not apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in 
Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in 
Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period that they resided 
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continuously overseas referred to in the previous paragraph. 
K. The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be 

calculated using the starting date of the semester (February 1st, or August 1st) as the end date of 
the period. The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, 
mutatis mutandis, to Paragraphs 1 to 4. 

 
L. An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance 

with the provisions of the two previous articles is limited to only applying once [English note: a 
person may apply to more than one educational institution, but if one of these applications is 
successful and they then study in Taiwan, they cannot subsequently apply to study at another 
educational institution for a course at that level]. After completing the course of study at the 
educational institution to which they applied, unless the student is applying for admission to a 
program for a master’s degree or a higher degree, which may be handled by each university in 
accordance with its regulations if the students want to continue studying in Taiwan, their 
application shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic 
students. 

 
M. An international student who has one of the following academic qualifications and meets the 

aforementioned status requirements may apply for admission to a degree: 
Ø Possessing qualifications in accordance with the Ministry of Education's "Measures for 

Accepting Foreign Educational Qualifications by Universities", "Measures for Accepting 
Overseas Educational Qualifications in Mainland China" or "Hong Kong and Macau 
Educational Qualifications and Admissions Regulations". Applying for a bachelor’s 
program must have a high school diploma, applying for a master’s program must have a 
college graduation degree, and applying for a Ph.D.’s program must have a master degree. 

Ø Those who have the qualification requirements for equivalent academic abilities in the 
academic system of the "Equivalent Academic Ability Recognition Standard for Admission 
Universities" of the Ministry of Education. 

Ø Holders of foreign or Hong Kong or Macao education qualifications must meet the 
relevant requirements of Article 9 of the "Education Criteria for Equivalent Academic 
Ability" of the Ministry of Education. 

 
 


